
SYie Thejen YNartin Yulhers DIE VDromotfionsdis-
utation Von Hieronymus er unDd 1101A1l üNiedler

11 Sepfember 1535 INon aul AUltihaus, rlangen

Lateint  er STert  +
Shema:; Arbiıtramur homiınem iustii1carı fide absque oper1ıbus leg1s (Röm. 3, 28

De fıide,
Fıides hıe VeTI3 e donum illud SpIT1ItUS Sancti intellig1 debet

An S1 Paulus de fıde acCquısS1ıta sSeu hıstorıca loquı intelligıtur, NU. ‚OTUSs aborat
Nam et Sophistae, CSı istarum nıhil intelligunt, tamen fatentur fidem istam 1OIL

iustificare,
A, Imo docent, qu' infusam spirıtu Sancto fidem justificare, S11 formata; S1% VCarıtate
5, Hoc palam asserunt, fidem infusam stare OLE peccato mortalı et damnarı.
6, Sequitur hine Si Paulum de hac fiıde intelligas, ‚PSU. de OC10O0SO aut fabuloso Christo

praedicare.
Nam Christus nıhiılo plus adest vel prodest taliıbus credentibus, QUanı 1DS15 daemonibus
et damnatis 19).

6 Cum VerOQO Paulus prolixe tribuit iustiticatiıonem f{1del, NECESSNC est ‚DSU. de 1StIS
(ut S10 dicam) acquısıta, infusa, inform1, formata, explicıta, imphcıta, generalı speclalı
nıhil dicere.,

9, Quin et, daemoniıibus et hommıbus concedunt hane fidem aCcCquisıtam.
10, Oportet igitur de a lıa fıde quadam um Joquı, quae facıat Christum ı nobis efficacem

contra mortem, peccatum et legem;
IL QquUae NOS Nnon sinat similes SsSe daemonibus et hominıbus descendentibus ı1n infernum,

sed similes faciat sanctis Angelis et fılıs Dei ascendentibus coelum.
4 Haec est autem fides apprehensiva (ut dicımus) hrısti, PIO peccatıs nostrıs mor1eNüs,

et PIO iustitia NOStra resurgenti1s XRöm  ‘)
Hoc est, QUaC NO tantum audıat T’eS Iudaeis et Pılato ı Christo crucıfigendo gestas,
vel de resurgente narratas;

14, Sed QUAC intelligat carıtatem Dei patrıs, pPer Christum, PIO Gu1Ls peccatıs tradıtum,
Le redimere et salvare volentem

15, Hanc fidem Paulus praedicat YUaL Spırıtus Sanctus ad Evangelu cordibus
audientium donat et SeETvat

7) Der ext Der in , MC XE 44 11 1IrD hier 5 Übungen unfier Bermehrung
unD DYBerbe]jerung Der biblijchen DBezugsitelen abgedruckt ugleich mit Sperrung Der ür Den
©inn wichtigen Drie (Zuther hat NUur DIE Bibehtele Ahele 55 angegeben)



Haec est illa fides, YUAaC VOer © infusa die  1 debet; NEC virıbus nOstrıs 91 (sicut ıll
acquisita) potest

14 Fides acquısıta Sseu Sophistarum infusa de Christo diceıt Credo filium Dei assum 21 us-
Cltatum, Atque hıe desıinit

+ Sed Ver+4 fides dicit Credo quidem filium Deli assSuxh et resuscıtatum, Sed hoc OLum PrCO
088 PrLO peccatıs Me15, de QUuUO certus Su.

HKst N1mMm PIO totıus MUN| peccatıs MOrtuus ecertıissımum est Me SS partem alıquam
mundi Crg certıissımum est PIo I1HNe1IS QUOQUE peccatıs mortuum SSC

Fides acquıisıta habet inem SE usSumhm PasSslONIS Christi nudam speculatıonem Wides
ver&ä habet ınem et usSumm PassliONLS Christi Vvıtam et salutem

921, Kides acquısıta stat velut 1U sub ascella abscondens, et dieit Ista nıh: a
DE Fides VvVeraä eXteNSIS brachiuns amplectitur laeta filium Del PTrO SCcCHC tradıtum et cicıt Dilectus

MEeuUS mıiıhiji et CRO illi an 16)
Kxemplum hu1lus Paulus ad Galatas de 1PSO praesta dicens Qui dilexit et tradidıit
semetıpsum PrO (Sal. 20)
Igitur illud PTo Me, SCcu PIO Nobıs, $1 creditur, facıt i1istam fidem E1 JECErN1ITt ab
INN1 alia f{ide, QUAaC res tantum geStas audıt
Haec est i1des, QUa®e sola NOS iustificat S1116 lege et operibus, PCI milser1cordiam Del,
Christo exhibitam.
Pugnant 1008081 ista, duo, Christum PTro nostrispeccatis traditum satısfacere, 1105 D
PCL legem peccatıs iustificarı.

ME Aut nım ille NO  n} est traditus PTrO peccatıs nostrı1s, Aut nNnOS non iustificeamurper le
peccatıs nostrı1s.

28, Scriptura autem clamat; OIMNNIUIN nostrum peccata ‚DSU. SSc posıta, PTO peccatıs
populı Dei est PETCUSSUS, Lıvore 1US Sanatı el 5, 6,
Iustificati autem S1C gTratıs, tum facımus D'  9 1111 Christus 1DSC nobıs facıt IMNN12,

Quod S11 D' ON SECQUUNTUF, certum est; fidem hanc Christi corde NOSTtTrO 11O  w habıtare,
Sed mortuam lLLlam, scilicet acquısıtam fidem

41, Omnium quidem est audıtus verbl, sicut scr1ptum est In OINNemM terram eXIVI1t NU|

z 19, Ds Röm. 10, 18).
Sed NO  } est fides ısta, sicut scr1ptum est Quis ecredidit auditui nostro? 2
— Z el 53; IS oh Z 98; Röm. 10, 16),
Et Qul1 lactant D' Deo justificare, ostendunt secse de Christo aut fide
intellıgere,

34, Fatemur P bona fidem Qu. debere, 11 NO  S debere, Sed sponte Qul, Sicut arbor
bona NO.  S debet bonos fructus facere, Sed sponte facıt (Matth 18)
Kt s1cut boni fiructus NO facıunt arborem bonam, Ita bonaPNN iustıficant Nam,
Sed bona p fiunt PCISON& 14 ante iustificata per fidem, Sicut fruecetus boni fiunt
ab arbore 1, ante bona per naturam.,



27, Tamen etı Philosophia ıta. habet, quod S11MN. et ntTte OIMNe OPUS bonum NEeCESSC est, ratıonem
rTectam et voluntatem bonam. SSe.,.
Nec fit ratıo recta al voluntas bona a.b ‚D  9 sed ODUS {ıt recta ratıone et voluntate.

39, HKt artıfıcıis Idea NO:  5 fıt domo vel fabrıica, sed fabrica fit aD Idea, QUAaC S111| et ante fabrı-
C est corde artıfıcıs
Summa, Christus est dominus NO  5 SCI’VUS, Dominus Sabbatı, legis et OomMmnıun (Maitth
1  7

41 Et Scriptura est 110  n contra, sed PTFO Christo intelligenda, ideo vel a U: referenda,
vel PTO VeI’A Seriptura 110  5 habenda.

A Ut 9!  Vi mandata)‘‘ S1C dominante OChristo intelligendum est, Va Christo scıilicet
vel fıde Christi (Qatth 19, 1

43, Diliges dominum Deum tuum etc Scilicet Chrısto, SCu fide 1US UQ U1@& S111| nıh:;
pOtEeSt1S facere (Maitth Dar, 30D

AÄd., Hac hoc et V \  '9 fac secilicet I alloquı NO}  5 facles, sed contrarıum facies (Zut 28)
45, Redime peccata tua eleemosynis scilicet Christo, et fiıde C1US, alioquı peccatum TIG

Kleemosyna ua (Dan, 24)
Quamobrem eruditissime Kpistola a.d Ebraeos omnıbus sanctorum operibus
praefigit: Kide ebr. 11).
u12& NECESSEC est, San CLOS Christo 1VeIre et facere, sicut T1O:;  07
exhibito.

48 Ipse CI1LLIN est, Capu' e1, dux 1USt1012€ et, vV1ltae Deo constıtutus, per et qQuUO NOS V1IYVYIIMUS
et salvyamur
uod S1 adversarıl Sscr1pturam urserıint contra Christum, urgemus Christum contra SCT1P-
turam.

50, Nos dominum habemus, illi SCIVOS, Nos Caput, pedes Seu membra, quibus capı oportet
dominarı et praeferr1.

51 Si utrum s1ıt amıttendum, Christus vel Lex, Lex est amittenda, NO  w} Christus.
592, Habito Christo facıle condemus Jeges, et omn12 recte iudieabimus (1 Kor. 2, 1
53, Imo OV Decalogos facıemus, sicut Paulus facıt per Kpistolas, et Petrus,

INaXıme Christus Kuangelio.
54, hi Decalogi clariores sunt YQUam Mosı decalogus, S1ıcut facies OChristi clarior est Qquamhm

facijes Mosi Kor. 3, 9
55, S51 T1 gentes ] natura Corrupta potuerun: de Deo statuere et lex SsSse s1ıb1ı ı‚P (RSm ‚14),
506 Quanto Paulus aut perfectus Christianus plenus spirıtu potest decalogum quendam

ordinare et de omnıbus rectıssıme ijudicare.
57 Sicut Prophetae et patres eodem spırıtu Christi OINNI13A; SUNT ocuti, qUae habentur

scr1pturıs.
Tamen QU1@& interım inaequali spiırıtu, et arı adversatur spiırıtul, NEeECESSE est etfi1am
propter Spiırıtus, cert]ıs mandatis et SCT1PT1S apostolorum adhaerere, laceretur
eccles1a Sal 1'7)



Non ‚1111N Apostoli QulL erto Dei deecreto nobis sunt infallıbiles Doectores
(1 DE, 29)

Ideo NONMN Sed NOS, Cu S1171 deecreto talı .US, EITareD et labı fide
61 Quare 1610781 est arrogandum pOoSt apostolos hoc Nn, quod NO)]  5 pOosSsIt ErTarlce fide,

1115851 soli eccles]12e universalı
Summa, conclusıt Deus IMa sub incredulitate, ut OINMNIUIN mısereatur Igitur Miserentis
De1i est quod. 1ust1 ‚US, NONMN ecurrentıs hominis (XRöm 11 10)
Operator 1T Sanctus S10 Sa DICHS, SI 1UStUS, SI quıi1dquid volet fides desıt sı manet
et damnatur
Quia stat sententla, 11O.  - aliquorum, Sed OINN1UIN miseretur EKt sola. miser1icordıia, Del est
1USt1t12 nNOSTra, NO  - i PTFOPI1@&

65, Iustificatıio est TEVOCIA regeneratl1io quaedam nNOV1tatem, S1Cut loannes dieit Qui
eredunt NOININE 1US et Deo natı sunt oh 1 13)
Inde et Paulus Baptısmum vocat lavacrıum regeneration1s et renovat1ıon1s, Et Christus
1DSC Nisı denuo Q ULS renatus fuerıit NON potest videre regNumM Dei (Lit obh
Ideo impossibile est pPeT D justif1icarl, u1@& impossibile est 1105 oper1bus
NOSTIS, sed pOot1UuS P nascuntur (SıC loquendo) nobıs
EKodem spirıtu appellantur 1UsSt1 1NOVA ecreatura Dei et iInıt1um creaturae el, Qu1 NOS verbo
Suo volens geNu1t Z ROr D, IS zak S 18)

69, u1s autem ferat hanc blasphemi1am, ut Y nOostra 1üS creent, vel ut S1INUS OPDCIUOM
NOostrorum CreAaturae
Tune iceret dicere contra Prophetam: Nos ı1PS1 fecımus NOS, et Deus fecit NOS Z100,
Quam blasphemum 1g1tur est dicere, Se ]1PSum eESSe Sul 1PS1U8S Deum, ereatorem seu eneran-
tem, am blasphemum est Su1s oper1bus iustificarı.

B) Überfebung mit SGliederung unD Anmerfungen
Sliederung:
e IZ02 Iıom Slauben NRöom. a) A Welchen Slauben aqulus niıcht eiınen
fann (  ehnung Der ıcholaltı Slaubensbegri{e 10—16 WBelchen Jlauben aulus
meint,. C) 17=—Z02 Gegenüberfielung DCS yertandenen unDd DCes wahren Slaubens.

1L &.  heje 25— 39 + „Allein Durch Den Sliauben“ 8) 206—9Q28: er Slaube acht allein gerecht.
b) 29—29 D“er Slaube bleibt nicht allein, DNDernN tuft erfe,

111 Theje 40—50 Hrinus als CEt DCer Schrift.
eje 51—061 S—%er Chrij un DAas OÖere8 Der Schrift a) 51—57 O'“ie Freibeit DCS
hrijten gegenüber Den alten ejegen  + Cr macht „ NCUEC Hehn-Gebopte“, 58—61 Iopt-
wenDdigkeit unD MAutorität Der Gejeße unD WWeijungen Der Ochrift Jür Den Chrijten.*)

Dieje beiden SChejenreihen unD \tehen in Dialektijcher ©pannung zueinanDder; Dgl in
DAaS „gleichwie“, 58 DAS ‚nicht



eleE Rechfkireriigung allein DUrCH Den Slauben., Dar bei Der KRechirerfigung
unmööglich men]hliche Neitungen Beiracht fommen Dnnen, beweilt Yutber a) aus Röm., 11

(Chete —64)  7 Daraus, DAR DIE Rechtfertkigung nach Der Schrift Wiedergebur (£here
65—067) DDer „NCUC Schöpfung“ (£he eDeufetL, &s UL innlos, DIE Seburt auft
unjere erfe zurüdzurühren. &s bn&  1 [älterlich, jıch als Schöprer jeiner jeIbit hinzultellen. eIDes
tuf DIE moralijtijche Heilsiehre Der egner,

nier „Slauben“ AA  { hier (Röm., 28) Der wahre Slaube, DAS Der eiligen Schrift
B vertehen,
Iienn Baulus angeblich über Den ‚erworbenen“*) DDer „Sejhicdhts-Slauben re: Dann
ÜL jein Gan3er AUurwanD vergebens,
D“enn auch DIE Sophijten, obgleich e hiervon nichts vertehen, prechen DDCH auS, DAaR Diejer
Slaube nicht gerecht mache,

A, A, )ie lehren: auch Der DD  z eiligen er eingegojjene*) Slaube macht nicht gerecht, er jei
Denn „geformt“ Durch DIE ebe,
Sie erflaren nämlich geradezu;s Der eingegoNene Slaube fönne neben CEINner FodjüunDde eın
unDd verdDammt werDden.
Hieraus Tolgt XäRt aulus DDN Diejem Slauben reDven, Dann preDdigt DDN einem

unwirhamen unD unwirklichen Chrijtus,
D“enn Chrijtus i Släubigen jolcher Airt nichts mebr nabe DDr nüße als jeIb1t Den Zeufeln
unDd Den Nerdammten,
S©a Baulus aber lang unDd rel: Dem Slauben zulchreibt DAaR er gerecht mache, fann er feines-
yalls Slaubensbegri{e einen Den „erwoprbenen ) „eingegoljenen“, „UnNgeform-
en „geformten“, „einge  Ioljenen“ (Auforitäts-), „ausdrücklichen“, „algemeinen“, „DE-
pnNDderen“ Hauben,
Senn Diejen „erworbenen“ Slauben erfennen 1E (Die Sopbhijten) Dgar Den S&  z  eufeln unDd Den
ganzverworfenen Menidhen AU.-
Vaulus fann alfo NUr D einem anDderen auben prechen, Der Chrijtus in uns wirkjam
macht wider &oD, SUinDde unD eje:

11 unD g nicht gleich jein LäBt Den Teufeln und Den Menjhen, DIe 1 DIE HIöle abren, jondern
gleich macht Den heiligen CEngeln unD Den Qındern Ooites, DIE gen Himmel fahren
D“as i aber 19 agen IDIE „ergreifenDder“ Slaube, Der Slaube Der Chritum
grei{i als Den, Der ür unjere ©Siinden )tirbf unDd Jür unjere QÖerechtigkeit aufer|feht

teje Degrimne finden 11ch Der SThevlogie ccams, aber auch D bei Shomas., 32  Cr-
worbener Slaube“: in Habitus, DUrCH Der Bullimmung 5 allen einzelnen Slaubenswahr-
heiten entitanden; auch Den Heiden in Drijtlicher mgebung mööglich  } eine natürliche Bullimmung.
„CEingegorjener Slaube Der laube, DAaB DIie Ofenbarung ihrer Fonfretien Oeltalt DIieE Wahr-
heit ÜL lls habituele Neigung, DIE Ofenbarung anzunehmen, in Der qurTe begrünDert, Soll
aber 5 Slaubensatten ftommen, 19 muß Der „erworbene Slaube“ mitwirfen.



135: 80has heißt eın Slaube, Der nicht Nur AUF Kenntnis nımm wie DIE Yuden undDd Bilatusum
altıs reuz brachten unDd 1D as DD  3 Aufertandenen erzählt IrD
opnNDern Der DIE Yiebe DCS aters wahrnimm welche Durch C hril}tum Tür Deine Sünden
Dahingegeben, DiCh erlöjen unD elig machen will.

15, D“iejen Slauben preDdigi aulus, Den Der Heilige e  „ DAas Cyangelium er]challt,
Den HDBrern INS Herz hent£t unD bewahrt,
DYDıiejer Slaube D  e wahrba „eingegoljener“ heinen Cr fann nicht nmit Cigenen Kräften
erworben werDden IDIE V „erworbene“
Der „erworbene“ Slaube DDer Der „eingegoNene“ ım Sinne Der Sopbilten agt DDN Chri}to:

glaube, DAaR (SÖpites Sohn geliften hat unDd auferwedt U unDd bier hört auf !
18, ber Der wahre Slaube pricht: glaube Treilich, DaR ($Hpftes obhn gelitten hat unDd aufT-

erwecdft 111 aber DAaSs alles ur mich unDd meine SünDden, DCS bin GewiB.
Öl DPCH ür DIE ©inDden Der Ybielt geltorben, Iım bin ich aber ein eil
Der Mielt alıo i gewiplt auch Tür Sünden ge‘torben,
Sder „erworbene“ Slaube hat DDIT C Drijfi Veiden Nur eine Shevrie SDder wahre Slaube hat
D Dr Veiden Veben unDd Seligteit

21 Der „erworbene“ Slaube iceht IDIE eın Fauler mift ver]chränkten Armen Da unD )pricht
„Das geht mich nichts an  “

E S8SDder mwahre Sliaube umfTaRıt mitf ausgebreiteten Armen Treudevoll S©pftes Sohn, ür ibn
Dahingegeben, unDd pricht: „Mein FreunDd { unD ich bin Jein,i
Datür gibt VBaulus ım Brief DIE (Salater eilpie D )ich e )agt „Der
mich geliebet hat, und jıch yelbit jür mich gegeben“.
AUlj0 Diejes ”fur 'cblf DDer „fut uns“, mMan glaubt, macht den wahren Slauben un
heidet ibn DDIL allem anDderen auben, Der nur DIE Sejchichte hört.

25 ©Oies U1 Der Slaube, Der uns allein gerecht macht, ophne eje un ZBerfe, Durch DIE Barm-
herzigfeit (S$pites 1110 erzeigt,
s reife: nämlıch Das beides widereinanDder DAaR Chri}tus, ür unjere ©CSiünden Dahingegeben,
GENUGTU: unD DAaR IDIE Je1b 1 DUrchs eje DD Den ©CinDden gerechtfertigt werDden.
(SniweDer nämlich U nicht Dahingegeben ür unjere Siinden DDer IDIr werDden nicht DUrchs
Gejes gerechifertigt DDN unjeren ©SünDden.
Dıe Schritt aber rult aUS, DAaR unjer aller SiünDden auft in geworten InD TÜr DIE ©CSünden
DCes VYioltkes (Spites ÜL geplagt, unDd DUrch eme unDden InD wr gebheilet,

“

in uns tuft alles,
inD IDIr aber 1D aus Snaden gerecht worDden, annn tun IDIE erfe, vielmebhr r1i]LUS jelb 11°)
Iienn alfo erfe nicht Tolgen, Dann wohnt gewiplich Diejer Slaube C hriltum nicht
unjerem Herzen, jonDern {pfe, nämlıich Der „erworbene“ Siaube,

Der wahre Slaube r  1 alıp DaDurch gefennzeichnet DAR in Helu Sejchichte DIE Yıebe
OÖpofites erfennt, unDd AWAaT D als eine ILr per)önlich zUugewanDdie Chriftus Tür ich!

£) Durch Den Slauben, Der C Drijtus als TÜr unNnNs Dahingegeben ergreift (Cheje 12); opmmt
Chriftus in Das Herz hinein  7  + er lebt unDd Wr IN uns

88



21, DD hört jedermann DAas IHort wie gejhrieben „Cs ÜL alle VYande auU:  en ibr
Da i

V ber jener Slaube ÜL nicht jedermanns Ding  ) WDIEe ge)‘hrieben „Wer glaubi unjerer
Vredigt ?U
MUnDd alle, DIE l Dren lalıen, DAaR DIEC erfe DDT SÖDft gerecht machen, Aciıgen Damıit DAaR e
nichts D CHri}to DDeCr DIN Slauben veritehen,
IBir befennen, DAR gufe Iderfe Dem Slauben tolgen mühljen, NEM, nich ‚müyen jonDdern
DD yelbit Tolgen, IDIEe ein guter aum gufe Hrüchte nich bringen „MUu pnNDern DDN
jelbii bringt,
UnDd IDIE gufe Früchte u einen gufien Baum machen, 19 machen gufe erfe nıcht DIE
Berjon gerecht.

36, ©Sondern gufte erfe werDden gefan DD einer Berjon, DIE on gerecht worvDdDen 1l
Durch Den Slauben, DWIE gufte rüchte DDN einem Baum ftommen, Der ıchon gut il
DD aIiur
Berhält lich DDCH auch in Der Uhilorophie 1D ohne unDd DDTIT allem gufen erfe muß DIE
DBernunftt richtig unDd Der Nille guft jein,.
Und nicht eiwa 1IrD DIE DBernunft richtig unD Der QBille gut DD Dem erfe, jJonDdern DAas
Ibertk wIirvd getian Dl einer rechten ernun unDd rechten en.
Entjprechen irD DIE Dee DCs DBaumeilters nich DD Dem au)e DDECr Bau gewirkt DNDern
umgefebhrt Der Bau DD Der DE, DIE ohne unD DDTIT Dem Ba ım Seilte DCS DHaumeilters
Da 41
Ues allem ril{us i Herr nicht ne err DCS abbaths, DCSs OGejeHeXs unDd aller
Dinge.*)

4A1 Und DIe Schrift { nicht C Driltus, jonDdern Jür ibn 5 verehen; aber muß mman jie
eniweDer auf in eziehen DDECr nid ür mwahre Schrift halten,

42, Bum Beifpiel: ”  a  e DIEe Öebote 1! 19 DxPNnN Chrijtus hber } perjiehen: „halte «“ nämlich
in CDrijto DDELr ım Slauben Chriltum,

43, n©u JoUit lieben SGott Deinen Hern U, nämlı in CHrijto DDeEr ım Slauben ibn,
„Denn ohne mich DNN: ihr nichts tun“

44, „Iue DAS, 19 wir]t DU leben,“ iue CS, nämlich in IMITt JOn f WIire DU nicht f{un, )onDdern DAas
Gegenteil.
„Mache DiCh eDIG DD Deiner £  efia Durch Almvojen“ nämlich CHrilo unDd auben
an iDn, 19nt werDden Deine Almojen ünDde jein.

eje Domm: zundächtt überta  enDd. Sachlich UL )Le DaDurch voprbereitet DAR Das „allein
DUrCH Den Slauben“ (Chere 25 1.) nı  $ anDeres bedeutet als DAaR TU)ius Der Herr UL; jormell
bereitet heie DDT, &s hanDdelt ıCD z  eje 40 1T um Die Omperative Der Schri}t Xutfhers
moralijtyhe Oegner © auch rTasmus pielten )1e Lulhers „allein Durch Den Slauben“
aus, Lutbher ma geltenD DAaß DIE Ömperative ihren ınn er DDN Chrijtus her empTangen, ©1e
NnD nicht ab)olut jonDern elatıvy gemeint „ In Chrijto“ DDer „DUurch Den Slauben“ 11 ir DBorzeichen,
TIIUS U „Herr DCeS Öejeges“ (@heje 40)



er gibt Der Hebräerbrief DUCDAUS zuirenNenD aller eiligen Iierfken ausnahmsIos DAas
Borzeichen: „burcl) Den Slilauben“
Senn ohne rage eben unD tun alle eiligen alles Dem verheinenen Chrijtus, gleichwie
IDIr iın Dem er]htienenen.*?)

48, Sr Aa  1 ZUmMm aup unD HYerzDg Der Gerechtigkeit unDd DCS VYebens DD DIt eingejeßt DUurch
ibn und ibm aben IDIr en unDd Seligteit,

4.9, Iienn alıo DIE Oegner DIE Schrift C hrijtus aqus])pielen jollten, ®) 1D )pielen IDIr C hrijtus
aus DIE Schrift

50, ir en Den errn, )ie DIE Knechte; IDIr DAas aupT, )te DIE FÜüße DDer Olieder, über DIE
DAas aup Herr jei unD Den DBorrang haben muBß.

51 IRUß mMan eins DD beiden Tahren lajjen, rıtum DDer DAas Gejeß8, 19 lalıe inan DAas OGejes
yabhren, nicht Chriltum,
D“enn en IDIr Chrinum, 10 werDden IDIr eich ejeBße aufitellen unD alles recht richten,
A, IDIr werDden NCeUuEL Hehn-OGebote machen, gleichwie VBaulus DAas tut DUrcCh alle Briefe, unD
VBeirus, DDT allem C Drilius Cvangelium,
UnDd 1eje Hehngebote nD flarer als Nivjes’ äehngebote, gleichwie DAas Ange)icht Chrijti
flarer Ü Denn Yiojes’ Angelicht,

55, enn DDCH DIE HeWen roß verDerbier afiur us})agen über Dpit machen unD 10 eIbit
SGejeß jein pnntien (Röm. 2),
wievielmehr Ü aulus DDeCr eın pUfommener Chriltenmen)cdh voll Oeiltes imjtanDde, 1D311-
jagen Hehngebote au7Tzultellen unDd über alles ganz richtig 5 urteilen.

5%7, IBie i alle Urophetfen unDd Näter in  $ Dem nämlichen QOeijte CHrijft alles Das gereDdet haben,
1IDAas Der Schrift \tehet.

58, D“iemweil wır indeyen nicht alle gleich vpiel Seijt haben unDd DAs Sleirch wivder Den Geijt itreitet,
Al C$ DDCH nod, auch Der Schwarmgeilter wıllen, DAaR 1DIr unNns DIE gewilen Öebote
unD DIE rı Der AUpoltel halten, auT DAaR DIE Ar  € nicht zerrijNjen werDe,

59, Ydir ın nicht alle Apoltel, DIE uNns nach Ooftes gewijNemuals unfrügliche Nehrer
gejan InND,

60, er Dmnnen ATALT nicht 1e, wohl aber WT, DIE IDIE ohne pichenuHnD itten unDd
Slauben )cheitern.

61 er DarT inan niemandem nach Den Apojteln Den 1fe zuerfennen, er nıcht ıIrten fönne
ım Slauben, außer allein Der Sejamtkirche,*)

F) SIie „Heiligen“ inD DIE alifej}tamentlichen Arommen: DIE eje acht flar, DAr auch te,
obgleich Cbhriftus noch NC erichienen WAar, „n Chrifto“ leben,.

äamlı urch DAas moralijtijche Betionen Der Ömperative Der Schrift DDYNeE eren Nor-
zeichen „ In C Drijto“ 5 beachten,.

„Knechte“, „FUuBße“’ „Slieder“ Yind DIE Schriftausjagen als 19  @, insbejpnDdere DIE m-
perative, DAaS SGejesß

Xutlber fennt alto eine Unfe  arfeit Der Kirche, aber nicht DCeS Wapies, jonDdern Der OC



692, YUes allem „Ooit hat alles eihloNen unier Den Unglauben, auTt DaR er ıiıch aller erbarme,
21110 liegt Spites Erbarmen, DAaR IDIE gerecht inD, nicht DCS ANienıhen Yauten.

63; Der Da ertfe iuf, Mag er heilig, weile, gerecht DDer IWDas er Jont wili jein  + Der Slaube
( 19 bleibt CLr unfier Dem prn unDd 1rD verdDammt.

64, D“enn Der ©aß er nıcht „einiger“, jJonDdern „aller erbarmt er f‘cb“ uunD allein DIE Barm-
herzigfeit ©Sofites ÜT unjere Serechtigkeit, nicht eigene erfe,
D“ ie Rechtterkigung UL wahrlich eine IIieD ergebur ejen, WDIieE ophannes jagt
„DIie jeinen amen glauben unDd DD ©pit geboren 1ınD“
Daher auch aulus DIE aute nennet „ Cn NaD Der Wiedergeburt unD Erneuerung“ unDd
rı jelber jagt „€s jer enn, DAR jemanD DD geboren werDe, fann Das Reich
SDites nıcht jehen.“
aber E  ' unmööglich, Durch erfe gerecht $ werDden, Dieweiıl unmööglı U1 DA
geboren werDden aus unjern AQerfen, jJonDdern vielmebhr werDden DIiE ertfe )ozujagen gebopren
aus Uulls$S-

68 Durch enjelben el werDden DIE Serechten genannt „NEUEC Kreatur“ (S®Dites unDd „ Eri-
inge jeiner QKreaturen“ Der uUulNs „GeZeUgEe hat nach jeinem en Durch jein IHort“
Yier möchte aber Dieje VälterreDde eriragen, DAB unjere erfe uns Ohaffen DDer DAR 1DIEr

unjerer erfe eichöpfe 1ınDd }
40 D“ann DüÜrfie inan auch enigegen Dem VBrophetfen jagen; Yir ‚e en uns gemacht unDd

nicht D{It hat uns gema
71 ©D lälterlich alto U 5 agen, inan je1l jelber jein CIgENET Opit Schöprfer DDer rzeuger,

eben]o [älterlich ÜT CS, DUrcH eine erfe gerecht werDdDen woNen.*®)

jamfitfircdhe, D, D, mo DIE  le ihr ILTCN, irgendDwo IrD in ihr immer DIE ahrDet lebenDdig
jein unDd ııch geltend machen,

8 ine GENAUE Umtehrung DD alm 100, s Auther nennt DIE almijten er ”%to.
pbhefen“,

Man 1e. Yutber [ebnt DenNn Heilsıweg Der Iierke nicht er1t eswegen ab, eıl mir SÜüÜnDder
1ınD 1nD als pIche mif IAierfen nicht gerecht werDden E  Dnnen, jonDdern ihon Wel.  1 Der Weg als
jolcher SÜnDde UL nämlich Leugnung Der D  er S©oites, DIE Darin bei‘tehrt, Dg pit allein
Schöprter Ü, eben10 DCS Vebens DDT ipm IDIE Der bivlogijchen Cxijtenz. Dgl. Waul AUlthaus, es
Sottheit als Sinn Der Rechtfertigungsliehre Xutbhers, Luther-Zahrbuch 1931
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